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Методические рекомендации 

Практические занятия 

В графе «Название темы» приведены название текстов для работы на занятиях и самостоятельной проработки дома. Базовый учебник  - Борисенко. Евтушенко Английский в международных документах. Алонцева "Английский для юристов".

 Дополнительный: R. G. Feltham. Diplomatic Handbook, Oxford, 1998.

Рекомендации для работы с текстом:

· Читать и правильно переводить текст;

· Выписать и выучить незнакомые слова и выражения;

· Уметь составлять самостоятельно предложения, употребляя лексику из текста;

· Уметь задавать вопросы и отпевать на вопросы по содержанию текста;

· Уметь пересказать текст.

В графе «Название грамматической темы» приведены название грамматических тем для работы на занятиях и самостоятельной проработки дома. Базовый учебник R. Murphy. English grammar in Use, Cambridge, 2011.

Рекомендации для работы с грамматическим материалом:

· Внимательно слушать и фиксировать объяснения преподавателя на занятиях;

· Выполнять грамматические задания на занятиях;

· Самостоятельно проработать пояснительный материал из базового учебника и выполнить грамматические посменные задания;

· Выполнять работу «над ошибками».

	Weeks
	Names of Themes
	Hours (N)
	Max Scores

	
	Module 1
	
	

	1-2
	1. International Organizations. Лексический аспект перевода.

2.Revision of  Modal Verbs denoting permission, prohibition, obligation necessity, possibility & probability
3. News Round –up. Rendering and commenting of a newspaper article on the current global issues.
	6
	18

	3-4
	1. Membership in International Organizations. Лексический аспект перевода.
 2.Grammar:Conditional Clauses

3.News Round-up. Rendering & Commenting on a newspaper article  on the Current global issues
	6
	18

	
	SSWT 1 Translate the text from Russian into English from the sheet

SSWT 2 Practice of translating BBC reports on you tube channel  (Video Leaders’ talks)
	
	11

	5-6
	1. National Statehood and Sovereignty. Грамматический аспект перевода.
 2.Grammar. Conditionals. Alternatives to IF.

3.News Round-up. Rendering & commenting on a newspaper article on current global issues.
	6
	18

	
	SSWT 3 General principles of translation

SSWT 4 Practice of translating BBC reports on you tube channel  (Video Leaders’ talks)
	
	10

	7
	1. Talks and Meetings. Лексический аспект перевода.
 2. Grammar. Modal Verbs expressing mild obligation, ability & advice.

News Round-up. Prepare presentations on the current hot issues in the world.
	3
	9

	
	SWST
	
	21

	
	Test 1
	
	16

	
	Total
	
	63+21+16=100

	8
	Midterm Examination
	
	100

	
	Module 2
	
	

	9-10
	1. Diplomatic relations. Лексический аспект перевода.
2.Grammar. Participial Abs. Constr-s

3.News Round-up. Presentations on hot spots issues 
	6
	18

	
	SSWT 1 Lexical transformations

SSWT 2 Practice of translating BBC reports on you tube channel  (Video Leaders’ talks)
	
	11

	11-12
	1. Disagreements and deadlock. Грамматический аспект перевода
 2.Grammar. Complicated Grammar Structures.

3.News Round –up. Commentaries of politicians on the current global events.
	6
	18

	
	SSWT 3  Grammatical aspects of translation

SSWT 4 Practice of translating BBC reports on you tube channel  (Video Leaders’ talks) 
	
	10

	13-14
	1. Hostilities. Riots and clashes. Лексический и грамматический аспекты перевода.
 2. Grammar. Revision. Types of  Complex Sentences.

3.News Round-up. Rendering of a newspaper articles.

SSWT 5 Practice of translating BBC reports on you tube channel  (Video Leaders’ talks)
	6
	18

	15
	1. Overthrow of Power. Elections. Грамматический аспект перевода.
2. Getting Ready for a final Test.
	3
	9

	
	Test 2
	
	63+21+16=100

	
	Final Examination
	
	100

	
	Total score
	
	100

	
	Final Examination
	
	100

	Total Score
	100


КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ

1-7 недели

	За один кредит-3 балла,
3 кредита-9 баллов

Максимальная оценка за 7 недель-63.
	7 балла за 1 СРСП=

21 баллов за 3 СРСП.

	Рубежный контроль —16 балла.
	Итого -100 баллов


9-15 недели

	За один кредит-3 балла,
3 кредита-9 баллов

Максимальная оценка за 7 недель-63.
	7 балла за 1 СРСП=
21 балл за 3 СРСП.
	Рубежный контроль -16 баллов
	Итого -100 баллов


